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B L O G - N O T E

„Squatten mat
der Gang“
VON DANIEL CONRAD

Seine Street-Credibility zweifelt
niemand mehr wirklich an. Das
jüngst veröffentlichte Medium
erhöht nur die Aufmerksamkeit
für seine straighten Rhymes.
Harte Kost für die Uneinsichtigen
und Zweifler, wenn sich einer
mal so klar bekennt. Vielleicht
braucht es etwas, um zum Kern
der ausgefeilten Zeilen durchzu-
dringen – aber die demonstrative
Entschlossenheit lässt eh kaum
Zweifel zu. Den Ruf – wie von
Glocken – hört man erschallen.
Er schafft es, die Seelen mit sei-
ner Wortwahl zumindest zu be-
eindrucken. Zumal er das Ge-
sagte sichtbar vorlebt. Zum
„Bling Bling“ und den Edelkaros-
sen seiner Crew gibt es bei sei-
nen Auftritten klare Regeln. Ge-
schuldet sei das den eigenen Er-
fahrungen aus seiner „Hood“,
den Straßenzügen der südlichen
Hemisphäre, aus denen er es
nach oben gepackt hat. Kaum
jemand hat die Volkesseele so
bewegt – die Disser, Hater und
Neider insbesondere – wie dieser
Mann, der längst wiedererkenn-
barer Streiter für seine, ja „die“
Sache geworden ist. Selbst, dass
er seine engsten Homies öffent-
lich vor Kameras mit seinen
Rhymes schon mal arg in
Schwitzen bringt, ja schlimmer
als offenbar die Polizei erlaubt,
kommt gut an. Papst Franziskus
und seine gerade präsentierte
CD „Wake Up!“ mit Predigttex-
ten und Musik meine ich. An wen
hatten Sie denn gedacht?

Agenda

Kapitalverbrechen im Politikermilieu
Feind, Todfeind… Parteifreund? Marco Schanks neuester Krimi

VON JEFF BADEN

Nach „Todeswasser“ (2008) hat
Marco Schank mit „Todfeind“ so-
eben seinen neuesten und damit
bisher achten Kriminalroman vor-
gelegt.

Wie alle Bücher des Autors hat
auch dieses einen direkten Bezug zu
Luxemburg: Das typische, unver-
kennbar starke Lokalkolorit schafft
einen hohen Wiedererkennungs-
wert, den die Leser Marco Schanks
auch diesmal sicherlich zu schätzen
wissen.

Die bisherigen Krimis, auf die in
„Todfeind“ stellenweise auch direkt
angespielt wird, spielen zum Teil in
der historischen Vergangenheit des
Großherzogtums oder im Kontext
aktueller gesellschaftspolitischer
Themenbereiche. Im Mittelpunkt
der Handlung steht die Luxembur-
ger Umweltministerin Katia Anto-
ny, die im Wahlkampf des bevor-
stehenden nationalen Urnengangs
als „coming woman“ innerhalb ih-
rer Partei gehandelt wird. Als sie

wegen vermeintlichen Drogenbe-
sitzes anlässlich einer Konferenz für
nukleare Sicherheit in Kiew ver-
haftet wird, wird sie allerdings für
ihre Partei untragbar und dies spä-
testens, als sie nach ihrer Entlas-
sung aus dem Gefängnis auch noch
offensichtlich Kontakt zur russi-
schen Organmafia aufnimmt.

Die tückischen Untiefen
der Parteipolitik

Commissaire Robert Mathieu, die
feste Detektivfigur aus Marco
Schanks Krimis, kommt im Zuge der
Ermittlungen wieder mit seiner ehe-
maligen Lebensgefährtin, der Ver-
fassungsschützerin Ulrike Schaef-
fer, zusammen, was zumindest am
Anfang für einige emotionale Span-
nungen sorgt. Für die beiden erfah-
renen Kriminalisten stellt sich zu-
vorderst die Frage, wer wohl ein In-
teresse daran gehabt haben könnte,
die Drogen im Koffer der Ministe-
rin zu platzieren und damit deren
politische Karriere definitiv zu tor-
pedieren. Bei ihren Recherchen sto-

ßen die Kriminalisten
auf die unterschied-
lichsten Spuren und
Tatverdächtigen, die
Verdachtsmomente
scheinen sich dabei
zunehmend im Um-
feld der Parteifreunde
der ehemaligen Mi-
nisterin zu verdichten
und dies getreu dem in
Politikerkreisen hin-
reichend bekannten
Diktum: Feind – Tod-
feind – Parteifreund…

Marco Schank hat
seine spannend ver-
mittelte Handlung auf mehreren
Ebenen angelegt, deren Erzählsträn-
ge sich progressiv zu einem kohä-
renten Plot verdichten, dessen the-
matischer Hauptkonvergenzpunkt
letztlich die tückischen Untiefen der
Parteipolitik sind. Dieses an sich
ewig menschliche Sujet verknüpft
der Autor allerdings mit hochbri-
santen aktuellen Themen wie ille-
galem Organhandel und umweltpo-

litischen Fragen. Wenn
gleich der seit Jahren in
der Politik tätige Autor
ein großes diesbezüg-
liches Wissen und ent-
sprechende Informa-
tionen mit in seinen
Krimi einfließen lässt
und auch viele Schau-
plätze authentisch sind,
so verwehrt sich Mar-
co Schank in seinem
Nachwort sicherlich zu
Recht gegen allfällige
Ähnlichkeiten seiner
handelnden Figuren
mit real existierenden

Personen – eine (aufgrund des The-
mas) etwaige Vereinnahmung sei-
nes Romans als (wie auch immer ge-
artete) persönliche politische Ab-
rechnung erscheint bei sorgfältiger
Lektüre demnach wohl als eher
abwegig …

Marco Schank: Todfeind. Kriminalroman, Op der Lay
180, Esch/Sauer 2015, 288 Seiten, Paperback, ISBN:
978-2-87967-208-1

Hoppe – im Doppelpack –
im Echternachzimmer
Echternach. Am Dienstag, dem 10.
November findet um 20 Uhr im
Spiegelsaal der ehemaligen Abtei
Echternach ein Gesprächsabend
mit Schriftstellerin und Georg-
Büchner-Preisträgerin 2012 Felici-
tas Hoppe und dem Theologen Dr.
Ulrich Hoppe zum Thema „Nur
Gast auf Erden: Eine Reise ins Ech-
ternachzimmer“ statt. Herzlich
eingeladen sind alle, vor allem jene,
die Lust an lebendigen Texten und
Gesprächen mitbringen, die Humor
als Mittel der Erkenntnisfindung
zwischen Theorie und Praxis be-
greifen und wissen wollen, ob es
das rettende Echternachzimmer der
Hoppes wirklich gibt. Eintritt frei.

Rees mat Zil oder Himmel-
fahrt an d'Ongewëssheet
Miersch. En Donneschden, den 12.
November invitéiert de „Centre
national de littérature“ ëm 19.30
Auer op e Liesowend mam Pit
Hoerold a jonken Auteuren, déi
beim „Prix Laurence 2015“ matge-
maach hunn. Ënnerwee sinn, fir déi
eng ass et eng Rees mat Zil, fir déi
aner eng Himmelfahrt an en onge-
wëssent Liewen. De Pit Hoerold
liest aus sengen zwee neie Bicher
„komm mir mit liebe“ an „auf, zu
großer fahrt“. Et liesen och jonk
Leit aus dem Jugendhaus zu
Beetebuerg, déi mat engem eegene
Projet beim „LiteraTour“ matmaa-
chen an en puer nei jonk Auteuren.
Fräien Entrée. Weider Infoen op
www.cnl.public.lu.

Prix Renaudot 2015

Entreprise de séduction
Delphine de Vigan explore les ressorts de l'amitié mais aussi de la littérature

PAR MAR IE - LAURE ROLLAND

Delphine de Vigan fait partie de ces
rares écrivains capables de séduire
à la fois un large public et les criti-
ques littéraires. Le Prix Renaudot
qui lui a été décerné cette semaine
pour son dernier roman en est une
nouvelle preuve. Avant même sa
consécration littéraire, celui-ci ca-
racolait en tête des ventes en li-
brairie. Intitulé «D'après une his-
toire vraie», il raconte les liaisons
dangereuses entre la narratrice –
une écrivaine qui peine à retrouver
l'inspiration après le succès phé-
noménal de son dernier roman – et
une admiratrice qui va progressi-
vement prendre une place déme-
surée dans sa vie.

En exergue, l'écrivaine cite une
phrase de «Misery», un roman si-
gné du maître de l'horreur, Stephen
King: «Il avait l'impression d'être un
personnage dont l'histoire n'était
pas racontée comme des évé-
nements vrais, mais créée comme
dans une fiction». Tout le livre se
construit sur cette ambiguïté entre
la place du réel et de la fiction en lit-
térature. Ce que l'auteure souligne
avec son titre un brin provocateur:
«D'après une histoire vraie».

Les troubles jeux du je

Jusqu'à quel point Delphine de Vi-
gan joue-t-elle avec son propre per-
sonnage? Le suspens est entretenu
avec maestria. Tout semble faire
concorder la personne de Delphine
de Vigan et la narratrice. Cette
écrivaine veut tourner la page de son
dernier roman qui racontait un épi-
sode familial extrêmement doulou-
reux – comme dans «Rien ne s'op-
pose à la nuit», paru en 2011, où Del-
phine de Vigan racontait le suicide
de sa mère. Ce livre a suscité des ré-
actions passionnées chez les lec-
teurs de la narratrice et au sein de
sa propre famille. Bouleversée par
ces marques d'affection autant que
de haine, elle veut revenir sur des

chemins d'écriture moins exposés.
Elle veut se convaincre qu'elle est
capable d'écrire un grand roman de
fiction qui lui permettrait de tou-
cher les gens sans avoir l'impres-
sion de s'exhiber. Ironie de l'his-
toire, elle imagine une intrigue qui
se déroulerait dans l'univers de la
téléréalité...

L'entrée en scène de «L.» brouille
un peu plus les pistes. Cette femme,
avec laquelle la narratrice se lie, a-
t-elle existé comme le laisse enten-
dre le titre («d'après une histoire
vraie»)? Est-elle uniquement un
personnage de fiction? Est-elle l'ex-
pression d'un délire schizophrène de
la narratrice qui s'invente un dou-

ble inquisiteur et malfaisant? La
mise en abîme est parfois vertigi-
neuse.

Le trouble est d'autant plus grand
que la question de l'écriture est au
coeur de la relation entre les deux
femmes. «L» admire la narratrice,
elle est fascinée par sa manière de
parler du réel. «Voilà ce que les lec-
teurs attendent des romanciers:
qu'ils mettent leurs tripes sur la
table», dit-elle. Aussi ne peut-elle
imaginer que la narratrice envisage
de choisir la voie de la pure fiction.
Elle va tout tenter pour lui faire en-
tendre raison. D'abord par la sé-
duction, puis par la persuasion et fi-
nalement par la contrainte.

Le livre raconte cette mise sous
tutelle progressive de la narratrice,
laquelle va comprendre trop tard ce
qui lui arrive.

Du singulier à l'universel

Dans ces échanges intimes entre la
narratrice et «L» se dessine en creux
la question de la finalité de la litté-
rature, cette alchimie par laquelle le
singulier peut toucher à l'universel.
Un singulier qui n'est pas facile à ex-
primer, comme en témoignent les
confessions de la narratrice sur son
angoisse de la page blanche, sur sa
fragilité face à la réaction de ses lec-
teurs, sur ses doutes quant à la li-
mite à ne pas dépasser dans son uti-
lisation du réel.

On peut voir dans «L», qui prend
progressivement des traits mons-
trueux, l'expression du pouvoir de
démiurge de l'écrivain et de l'im-
puissance de celui-ci à maîtriser to-
talement les créatures qu'il crée,
rappelant en cela le «Frankenstein»
de Mary Shelley. «Quand je l'ob-
servais, il me semblait parfois me
voir moi, ou plutôt un double de
moi-même, réinventé, plus fort, plus
puissant, chargé d'électricité posi-
tive. Et bientôt il ne resterait de moi
qu'une peau morte, desséchée, une
enveloppe vide», dit la narratrice.

Delphine de Vigan semble aussi
vouloir clore le débat entre auto-fic-
tion – où les auteurs se mettent en
scène – et fiction. Lors de l'une de
ses passe d'armes avec «L», la nar-
ratrice met les points sur les i: «Le
réel, si tant est qu'il existe, qu'il soit
possible de le restituer, le réel,
comme tu dis, a besoin d'être in-
carné, d'être transformé, d'être in-
terprété. Sans regard, sans point de
vue, au mieux, c'est chiant à mourir,
au pire c'est totalement anxiogène.
Et ce travail là, quel que soit le ma-
tériau de départ, est toujours une
forme de fiction».

Delphine de Vigan: «D'après une histoire vraie», édi-
tions JC Lattès, 479 pages, ISBN 9782709-648523.

Delphine de Vigan joue brillamment avec les codes de la fiction dans son der-
nier roman. (PHOTO: REUTERS)

Ordnung ins Chaos bringen
Professor Doukarelis‘ Suche nach dem Ariadne-Faden

Für seinen Roman „Im Sternbild der
Kykladen“ erhielt der 44-jährige
zyprischeAutor Emilios Solomou im
Jahr 2013 den Literaturpreis der Eu-
ropäischen Union – zusammen mit
u. a. Tullio Forgiarini aus Luxem-
burg für „AMOK – eng Lëtzebuer-
ger Liebeschronik“. Neben dem
Preisgeld für die Gewinner werden
ihre Verleger ermutigt, eine EU-
Förderung zu beantragen, um die
preisgekrönten Werke in andere eu-
ropäische Sprachen übersetzen zu
lassen. Im Fall Solomous hat sich der
Verlag der Griechenland Zeitung
dieser Aufgabe angenommen und
„Im Sternbild der Kykladen“ jetzt in
deutscher Erstausgabe veröffent-
licht. Das Buch ist zugleich der Auf-
takt zu einer kleinen GZ-Serie mit
wichtigen Werken der griechischen
Literatur des 20. und 21. Jahrhun-
derts.

Im Roman „Im Sternbild der Kyk-
laden – Koordinaten eines Ehe-
bruchs“ geht es um Zeit, Zerstö-
rung, Erinnerung und Liebe. Der
griechische Archäologe Professor

Jorgos Douka-
relis ist in die
Jahre gekom-
men und durch
das Ver-
schwinden sei-
ner Frau auf-
gewühlt. Er will
sein Leben re-
konstruieren
und reist auf
die kleine Ägä-
isinsel, Koufo-
nissi. Hier hat-
te er vor 20
Jahren mit der
Entdeckung der
Überreste einer jungen schwange-
ren Frau, die vor 5 000 Jahren er-
mordet worden war, Berühmtheit
erlangt. Auf der Insel, auf der einst
die geheimnisvolle Kykladenkultur
blühte, hatte Doukarelis zudem ei-
ne Affäre mit einer seiner Studen-
tinnen, die er nach seiner Schei-
dung auch heiratete.

An diesem schicksalhaften Ort –
voller Rätsel, Erfolg, Verwirrung,

Liebe und Verrat – will Jor-
gos Doukarelis Ordnung ins
Chaos bringen. Er will die
geheimen Bande erkunden,
die ihn mit den drei Frauen
in seinem Leben verbinden,
und mit sich selbst ins Rei-
ne kommen.

Mit seinem Romanhel-
den macht sich der Autor
Emilios Solomou auf die
Suche nach dem Sinn des
Lebens. Doukarelis sucht in
sich selbst nach dem An-
fang der Geschichte, nach
dem Ariadne-Faden, der
sich in seiner Seele ver-

knotet hat. Auf seiner Zeitreise ver-
weben sich kunstvoll Vergangen-
heit und Gegenwart. Sie wollen mit-
einander versöhnt werden, „um in
die – wie auch immer geartete – Zu-
kunft zu blicken“. (mpw)

Emilios Solomou: „Im Sternbild der Kykladen“.
Verlag der Griechenland Zeitung, Athen 2015. 304
Seiten, fest gebunden, 12 x 19 cm, ISBN 978-3-
99021-010-9, Preis: 19,80 Euro.

Un premier roman distingué
Prix Femina pour «La cache» de Christophe Boltanski

Le grand reporter
Christophe Boltanski a
décroché le prix Femi-
na, l'un des plus presti-
gieux prix littéraires
français, pour son pre-
mier roman, «La ca-
che».

Ce roman paru aux
éditions Stock est l'un
des livres les plus re-
marqués de la rentrée, le
roman vrai d'une fa-
mille française durant
les années noires de
l'Occupation. «Le livre
de Boltanski est un finement écrit,
émouvant, avec des portraits de
membres de sa famille particuliè-
rement touchants et une composi-
tion tout à fait originale», a affirmé
Christine Jordis, une des douze
membres du jury exclusivement fé-
minin.

Fils du sociologue Luc Boltanski,
neveu du plasticien Christian Bol-
tanski, Christophe Boltanski, 53 ans,
nous invite dans «La cache» à suivre

sa famille, géniale et né-
vrosée, dans l'hôtel par-
ticulier de la rue de
Grenelle, à Paris, où ils
ont tous vécu. Cette
maison est un «kib-
boutz familial», où il n'y
a pas grand-chose à
manger et où le luxe cô-
toie l'indigence. Etienne
Boltanski, un médecin
juif immigré d'Odessa,
converti au catholi-
cisme, ne pressent pas le
danger après la défaite
de 1940. Il a combattu

pour la France durant la Grande
Guerre. Sa soif d'assimilation est
inépuisable. Personne ne sortira in-
demne de cette histoire terrible.

Le prix Femina du roman étranger
a été attribué à la romancière écos-
saise peu connue Kerry Hudson
pour «La couleur de l'eau» (Phi-
lippe Rey) tandis que le Femina Es-
sai a récompensé Emmanuelle Loyer
pour sa biographie de Claude Levi-
Strauss (Flammarion). (AFP)

Prix Goncourt 2015

Un pont entre l’Orient et l’Occident
Mathias Enard obtient la plus haute distinction littéraire en France pour «Boussole»

PAR FRANCK COLOTTE

Mathias Enard s’est vu remettre, pour
son sixième roman «Boussole» (Actes
Sud), le 112e prix Goncourt. L’Acadé-
mie des Dix, réunis au célèbre res-
taurant parisien Drouant, récompensa
un roman déroutant ayant pour buts
de mettre en scène l’histoire d’amour
passionnée et contrariée entre
l’Orient et l’Occident, de réhabiliter
l’Orient et par là même de lutter
contre l’image simpliste d’un monde
arabe fantasmé par l’Occident.

Entre micros, caméras et journa-
listes hystériques, le spectacle mé-
diatique entourant la remise du plus
prestigieux des prix littéraires dé-
cernés en France, était de rigueur.
Le lauréat 2015 est Mathias Enard,
un écrivain aux faux airs de Balzac –
en plus juvénile et plus débonnaire.

Né à Niort en 1972, diplômé de
persan et d’arabe, ce dernier a beau-
coup voyagé, notamment au Liban,
en Syrie et en Turquie, toute son
œuvre portant la trace de sa pas-
sion pour cette partie du monde. Il
est entré en littérature en 2003 avec
«La Perfection du tir» (Actes Sud),
où l’on se tenait au plus près d’un
sniper dans un pays ressemblant fu-
rieusement au Liban. Il s’est imposé
comme l’un des grands auteurs de
sa génération grâce à son quatrième
roman, «Zone» (Actes Sud, 2008),
tour de force sans point, embras-
sant l’histoire du XXe siècle sur le
bassin méditerranéen, récompensé
par (entre autres) le prix Décembre
et le prix du livre Inter. En 2010,
«Parle-leur de batailles, de rois et
d’éléphants» lui avait valu le prix
Goncourt des lycéens.

Son dixième livre, «Boussole»,
narre l’histoire d’un musicologue
autrichien amoureux de l’Orient –
Franz Ritter, insomniaque et épris
d’une jeune femme insaisissable –
Sarah, spécialiste de l’orientalisme.
Atteint d’une maladie grave, sen-

tant la mort venir, il fume l’opium
comme un autre orientaliste, le
Français Faugier, le lui a appris ja-
dis à Istanbul.

Faugier est un «sachant» lui-
même monstrueux, une sorte de
cuistre noceur et suicidaire, comme
la plupart des personnages du livre
– un groupe d’universitaires et/ou
diplomates en Orient, plus ou moins
globe-trotters et solitaires. L’ou-
vrage brasse ainsi les lieux, les
époques, les personnages et les lan-
gues, au fil d’une nuit d’insomnie,
celle qui frappe son narrateur, Franz
Ritter.

De 23 heures jusqu’à l’aube, il res-
sasse ainsi sa vie et ses obsessions.
Elles le font remonter jusqu’au XI-

Xe siècle pour ranimer de hautes fi-
gures de l’orientalisme – Franz est
en effet l’un de leurs héritiers, spé-
cialiste des influences venues de
Turquie, et de bien au-delà, sur la
musique dite «occidentale».

Voyage mélancolique

«Boussole» est la confession d’un
mangeur d’opium intellectuel, Franz
Ritter, qui habite Vienne, ancienne
«porte de l’Orient». On ferait plus
vite le tour de ce qu’il ignore que
de ce qu’il sait. Cela est affolant,
comme une boussole qui aurait per-
du le nord à force d’indiquer tantôt
la bibliothèque, tantôt le musée.

Roman de l’altérité, sensuel et sa-
vant, gonflé de références – même

si l’auteur a l’humour et l’intelli-
gence de se moquer gentiment de
la pédanterie de Franz – «Bous-
sole» est un livre qui prend le ris-
que d’égarer parfois son lecteur,
avec les volutes que dessinent les
phrases à mesure que le narrateur
pense, dérive, somnole, lit, revient
à lui.

Le texte est par ailleurs profon-
dément habité par la mélancolie,
parce que les idéaux des person-
nages sont tous violemment balayés
par les échos de l’actualité immé-
diate qui s’y font entendre – comme
la guerre en Syrie, la destruction de
Palmyre.

Une autre vertu du Goncourt 2015
est que, venant tordre une bonne fois

pour toutes le cou aux idées reçues
sur une littérature française cen-
sément autocentrée, chaque page
vient sortir le lecteur de lui-même,
le confronter à une infinité de su-
jets et de personnages dont il igno-
rait tout, pour les lui rendre pro-
ches.

«Boussole» rentrera dans l’his-
toire littéraire, estime Régis De-
bray. Voilà un roman érudit, intel-
ligent, qui sait faire rêver et même
émouvoir. Il fait le pont entre
l’Orient et l’Occident. C’est un livre
exigeant, en effet, mais comme di-
sait Napoléon, l’intendance suivra».

Mathias Enard: «Boussole», 480 pages, Actes Sud,
ISBN 978-2-330-05312-3.

Matthias Enard signe un roman exigeant pour le lecteur, mais fascinant. (PHOTO: AFP)


